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Welcome to 
 Bergamo 
Selection & Text: Urs Heller

As a SWISS Golf 
 Traveller you’ll  enjoy:
Free Carriage of your 
golfi ng equipment* 
(an extra 23 kg on top 
of your free baggage 
allowance) through-
out the SWISS, Edel-
weiss and Lufthansa 
network, a welcome 
gift of an exclusive 
cover bag plus 2,000 
award miles, a free 
Miles & More Ameri-
can Express golf 
credit card and spe-
cial offers and rates 
at courses and hotels 
all over the world.
* Economy Class in 
Europe depending 
on selected fare 
 option
swiss.com/golf 

FLY SWISS 
ZRH  MXP 
IN 55 MIN
SWISS fl iegt fünfmal 
täglich von Zürich 
nach Mailand. Ber-
gamo ist etwa 100 
Kilometer  e ntfernt. 
 SWISS offers fi ve 
daily  services from 
 Zurich to Milan, 
from which Ber gamo 
is around 100 kilo-
metres away.
Information: SWISS.
COM or tel. 
+41  (0)848 700 700.

 Golf 
Golf Club Bergamo L’Albenza 
in  Almenno San Bartolomeo
Green fee from EUR 65
Dreimal neun Holes in einer ruhigen, 
wunderschönen Parklandschaft. 
Die Kombination blau / gelb ist klar die 
 beste! Die kleinen Greens sind die 
 Challenge, das Kurzspiel entscheidet. 
 Markantes  Clubhaus. Kulinarischer 
Tipp: Spaghetti mit frischen  Tomaten 
auf der Terrasse über Loch 9.
 Three nine-hole courses laid out in 
tranquil and beautiful parkland sur-
rounds. The blue / yellow combin ation is 
best! The small greens are the challenge, 
and the short game is key. Striking club-
house. Culinary tip: spaghetti with fresh 
tomatoes on the terrace above the 9th! 
golfbergamo.it Ill
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Mailands Gourmetgolfer 
pilgern nach Bergamo. 
Auf den sehr gepflegten  
27 Spielbahnen von 
Albenza bei Bergamo ist 
Italiens Golfikone 
Costantino Rocca gross 
geworden. Und ganz in 
der Nähe kochen die 
unglaublichen Fratelli 
Cerea für drei Sterne  
(Da Vittorio).
	 Zu Rocca: Costantino 
stammt aus einem klei-
nen Bergamasker Dorf, 
heuerte in L’Albereta (bei 
Erbusco) erst als Caddy, 
dann als Caddy Master 
an. 1997 wurde er weltbe-
rühmt: Er holte am Ryder 
Cup in Valderrama für 
Europa den entscheiden-
den Punkt – gegen Tiger 
Woods. L’Albenza begeis-
tert auch Hobbygolfer: 
breite Fairways, kleine 
Greens. Hier zählt die 
Technik, nicht die Länge. 
Die Kombination blau /
gelb ist die beste; so wurde 
auch das Open d’Italia 
gespielt. Ausserdem  
gibt es ein hübsches Club-
haus.
	 Zu den Cereas: Enrico 
und Roberto Cerea  
führen mit ihrer Familie 
in Brusaporto das Da 
Vittorio. Die Küche ist 
grossartig. Frischer  
Fisch, fast roh serviert, 
aus Sizilien und Ligurien. 
Der beste Risotto ai  
frutti di mare der Welt. 
Ein Feuerwerk von 
Desserts und Friandises.

Urs Heller: Schweizer  
Medienmacher und  
leidenschaftlicher Golfer

Hotel
Da Vittorio in Brusaporto
DZ ab/Double from EUR 400
Ein Resort für Geniesser. Die 
zehn Relais & Châteaux-Zimmer 
(zum Teil mit Cheminée und 
Terrasse) tragen die Namen der 
ersten zehn Enkel der Familie. 
Frühstück der Extraklasse! 
3-Sterne-Küche und trotzdem 
familiäre und entspannte 
Stimmung. Riesiger Park, Pool, 
Tennisplatz.
	 A resort for the connoisseur! 
The ten Relais & Châteaux rooms 
(some with open fire and terrace) 
bear the names of the first ten 
grandchildren of the host family. 
Fabulous breakfasts and three-
star cuisine, yet still a relaxed and 
friendly ambience. Huge park, 
pool and tennis court.
davittorio.com

Test drive  
Costantino Rocca 
and the Fratelli 
Cerea

Milan’s gourmet golfers all 
head for nearby Bergamo. 
It was on the 27 beauti- 
fully groomed holes of the 
Albenza course just out-
side the town that Italy’s 
golfing icon Costantino 
Rocca honed his craft. And 
close by is Da Vittorio, the 
three-star culinary king-
dom of the amazing Cerea 
brothers.
	 The golfer: Costantino 
Rocca comes from a small 
Bergamasque village,  
and set out on his golfing 
career at the Albereta 
course and resort (near 
Erbusco), initially as a 
caddy and later as caddy 
master. In 1997 he earned 
global fame, securing the 
vital winning point for 
Europe at the Ryder Cup 
in Valderrama – against 
Tiger Woods! L’Albenza’s 
holes are a delight for hob-
by golfers as well, with 
their wide fairways and 
small greens. It’s tech-
nique, not brute strength, 
that’s needed. The blue/
yellow hole combination is 
the best: and that’s how 
they played the Open 
d’Italia here. All this plus 
an attractive clubhouse.
	 The chefs: Enrico and 
Roberto Cerea run Da 
Vittorio in Brusaporto to-
gether with their family. 
The cuisine is outstand-
ing: fresh fish from Sicily 
and Liguria, served almost 
raw; the best risotto ai 
frutti di mare in the world; 
and a galaxy of desserts 
and friandises.
Urs Heller: Swiss media maker 
and passionate golfer

Da Vittorio in Brusaporto, with pool and huge park.

For connoisseurs: Da Vittorio. 

 Gourmet tip 
Collina
Der junge Chef Mario Cornali 
führt das Collina nahe beim 
Golfplatz und zeigt Leidenschaft 
für Gemüse, das in der Umge-
bung wächst. Auch gut: die 
Gnocchetti auf Mozzarella und 
Thymian, die (Fisch-)Ravioli auf 
Erbsencrème und die sautierten 
Nierchen. Verführerische 
Desserts, attraktive Weinkarte.
	 It’s young chef Mario Cornali 
who runs Collina, near the Al-
benza club. And he has a genuine 
passion for locally grown vege
tables. Also recommended:  
the gnocchetti with mozzarella 
and thyme, the (fish) ravioli  
with pea cream and the sautéed 
kidneys. Irresistible desserts  
and an attractive wine list, too.
ristorantecollina.it


